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EINLEITUNG 

Die attische Komödie wird üblicherweise in drei Epochen-Abschnitte gegliedert, die sich –nicht 
zuletzt aufgrund entscheidender Veränderungen des politischen Hintergrunds- wesentlich durch Stil, 
Sujet und Aussage unterscheiden. Die Alte Komödie blühte zur Zeit des klassischen Athen, als die 
Demokratie vor allem vor dem Hintergrund des Peloponnesischen Kriegs (431-404 v.Chr.) ihren 
Niedergang erlebte. Bedeutendster Autor war Aristophanes, dessen derb-bissige Stücke am ehesten 
dem politischen Kabarett unserer Tage vergleichbar sind; sie leben vom Geschehen der Tagespolitik, 
kennen oft keinen stringenten Handlungsaufbau und vertreten den Horizont des Kleinbürgers 
gegenüber Neuerungen in Politik, Wissenschaft und Kunst, die üblicherweise als dekadent 
empfunden werden; so wird auch Sokrates als Neuerer nicht mit bösem Spott verschont (in den 
Wolken; die Stücke heißen nach der –oft grotesken- Kostümierung des Chors.) 

Mit dem Verlust der außenpolitischen Bedeutung geht im 4. Jhdt. v.Chr. auch ein Absinken des 
generellen Interesses an demokratiepolitischen Entwicklungen einher. Mit der Mittleren Komödie wird 
diese Literaturgattung zur überwiegend kontextfreien Kunst, die sich Details des allgemein-
menschlichen Horizonts zum Sujet nimmt. In dieser Phase überwiegen Götterburleske und –travestie, 
es sind kaum mehr als Fragmente erhalten, nur unbedeutende Autoren namentlich bekannt (z.B. Plato 
Comicus, ��������	���

Die Neue Komödie bringt vor dem Hintergrund hellenistischer Weltpolitik und wirtschaftlich-sozialer 
Globalisierung den „Kleinen Mann“ des Alltags in den Vordergrund und wird zum Archegeten der 
„Bürgerlichen Komödie“ schlechthin, die dieser Gattung für alle späteren Zeiten ihren Stempel 
aufgedrückt hat. Sie ist streng in fünf Akte gegliedert, der Chor spielt keine inhaltsrelevante Rolle 
mehr (Tanzeinlagen zu den Aktübergängen). Von Interesse für Autor und Publikum sind nunmehr –
ähnlich wie in den Lehren der zeitgenössischen Philosophen-Schulen- die ewig wiederkehrenden 
Situationen des Alltags mit all ihren kleinen Drangsalen und unerhofften Freuden, die oft in die 
großen Fragen der menschlichen Existenz wie Liebe, Missverständnis, unerhoffte Rettung und Tod 
münden. All diese Themen werden mit zeitloser Gültigkeit von Menander aus Athen aufgegriffen 
(342-292 v.Chr.), der andere Autoren (bekannt: Philemon, Diphilos) in Bedeutung und Nachwirkung 
weit überragt - sowohl was die Nachfolge der römischen Komödie als auch die Autoren des 
italienischen und französischen Barock betrifft. Obwohl er 108 Stücke verfasst haben soll, errang er 
nur acht Siege nach dem bei attischen Dramen-Aufführungen üblichen Auswahlverfahren. Seine 
Stücke sind nur aus ägyptischen Papyrus-Funden der Spätantike bekannt, (fast) vollständig nur das 
Frühwerk 
���
�
�� (1.Preis 316 v.Chr.; überwiegend erhalten� �������
����� „Das Schiedsgericht“, 
Fragmente unter anderem aus � �������� und � �������
����, beides Titel, die sich auf Sklavinnen 
beziehen). 

DAS STÜCK 

��������� oder „Der Menschenfeind“ handelt vom beliebten Thema des durch einen Spleen asozial 
gewordenen Menschen, der sich gegenüber seiner Umwelt –und damit auch den engsten 
Familienangehörigen- verschließt und erst durch ein einschneidendes Schlüsselerlebnis zur heilsamen 
Einsicht in seinen Irrtum und die wahren Grundlagen der zufälligen Mächten ausgelieferten 
menschlichen Existenz gebracht werden kann. Der Bauer � 	
��	� (sprechender Name: „Kerl“, 
„gestandener Mann“) lebt zurückgezogen mit seiner –schlecht behandelten- Tochter und einer Sklavin, 
einem reichen jungen Freier (
����������verweigert er den Zugang zur Tochter (sie wird durchweg als 
����� – Mädchen bezeichnet), bis er von ihm und seinem eigenen –ebenfalls schlecht behandelten- 
Stiefsohn (�������� vor dem Tod durch Ertrinken im eigenen Brunnen gerettet wird. Das Stück endet 
versöhnlich mit der ersehnten Hochzeit und der Re-Integration des mürrischen Alten in Familie(n) 
und Gesellschaft. 
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Menanders ���������

����
����	���
������ ���
�������� der Menschenfeind  �	
�� „das Mädchen“, Sostratos’ Angebetete 
�
��
����� ein junger Lebemann  ����� Sklave im Hause Gorgias (und Knemons 
      getrennt lebender Frau) 
���
���� detto, Freund des S.  ������ Sklave im Hause Kallippides/Sostratos 
��
������ Knemons Stiefsohn  ������ ein Modekoch zum Anmieten 
������������ Sostratos’ Vater  ������� Sklavin im Hause Knemon 

Den Prolog (zur Einführung in die Situation) spricht passenderweise der Hirten- und 
Vegetationsgott Pan, der seinerseits in Einsamkeit lebt und gerne unliebsamen Besuch verschreckt. 
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  1 angeredet sind die Zuschauer 
  2 �'��*�+�,�����N. (ländliches Quell-Heiligtum) 
  3 �7�)*�5������Einw. v. )*���(hier: Gen.poss.) 
  4 „Felsen bewirtschaften“: Metapher für „harte  
   Kerle“  5 4��+�����-��hier: „offensichtlich“ 
  6 4�1��$<�!f5���zur Rechten 
  7 c�;�5�/
������„Unmensch“ (dazu �+	�
��ziemlich!�
 

  8 c�D������„gemeines“ Volk 
  9 #2���Part.Präs.A v. #����leben 
10 4��$�����-��„ordentlich“ 
11 �
�����
$A���anreden 
12 �$����5���in d. Nachbarschaft wohnen 
 

13 �$�����$��(unpers.) +Dat. +Gen.  jem. reut etwas 
14 P���
���Witwe 
15 ������Aor. Y������heiraten 
16 ��U���R	�������U��
	�$
����„ihr erster Ehemann“ 
 

 

17 #*���������im (alltäglichen) Ehestreit leben 
 
18 Y#���Impf.3.Sg.v. #���leben 
19 �'�/*�5�
�����Verniedlichungsform v. P�/*�5��
�
20 erg. #Z����2��
21 �`����C/�����b�$
����„wie kein zweites“ 
 

22 �'��C	�����'���
	�$
����C�Z��$�	�$�����„(zu) ihrem 
Sohn aus erster Ehe“   

23 �'���
�������Kleines) Landgut    
24 [�5
����zur Verfügung stehen (hier: Part.n.) 
25 4��(erg. ��,�) �$��	�����in d. Nachbarschaft 
26 ���
Q���0/-��ererbt (erg. 4������
27 �'��$�
��A�������„Bürschchen“ 
28 [��
��+Akk.: über…hinaus 
 

 

 

 

29 �
�U��(Gen. �
�
���/$
5�������greise Sklavin 
30 ��5�����graben, aufhacken 
31 �������sich abmühen 
32 �7�����
�$,�(������Einw. v. Cholargos 

(Nachbarbezirk) 
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33 4+$< ��(Adv.)  der Reihe nach; „vom ersten bis zum 
letzten“ 

34 ����(enklit.)  hier: in etwa (auf ��
/�����zu bez.) 
35 +��U
���0��unvernünftig, n.hier: „Flausen“ 
36 �����$A���umschmeicheln, verehren 
37 4���$����-��sorgfältig, aufmerksam 
 

38 $n��
���-��wohlhabend 
39 ���5��������������$�
�$,���„Geld-Besitz anbauen“ 
40 ;����	��0��charmant ("��������
�: Sostratos) 
41 P�����
�R���Lebensart  42 P�/�
���Jagd 
43 [FFF]*��Lücke im Text, es fehlt etwa c
2����
44 ��
�R5�����intr.: vorbeikommen 
45 4�/$�����	��0��verzückt, begeistert 
46 �����=�
�� ��hier: bewirken  47 �3o�$+5����/�3���/!�

b�������das Wesentliche/die Einzelheiten �
47 �$+5�����(�p�*/Pl.  Hauptsache, das Wesentliche 
48 c�4
2�(�p2�����(subst.Part.m.)  „Verliebter“ 
49 c��*��*�������(�p�*��Jagdgefährte (Chaireas, den S.  
   auch als Vertraten in Liebesdingen mitgenommen hat) 
50 �*�����	���M: etw. besprechen (ein Geheimnis teilen) 

Im 1.Akt treten Sostratos, sein Begleiter Chaireas (ebenfalls aus gutem Hause) und Sostratos’ Sklave Pyrrhias 
–„Rotschopf“, die Figur des durchtriebenen Handlangers- auf, um unauffällig just in der Gegend zu jagen, in 
der Sostratos’ Angebetete lebt; als plötzlich… 
(82) 
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  1 ��,�(�����	��m./f.  auch: SklavIn 
 

 

 

  2 R2���(�p�*�f.��Erdscholle, -klumpen 
  3 intr.Perf. zu ;�	��*��� t: umkommen 
  4 2.Sg.Pass.! 
  5 erg. R5��$�; iron. (etwa: auf den Hintern?) 
 

 

 

 

 

 

  6 ����(Part.)  denn, weiter(s) 
 

 

 

 

  7 „Sohn des Schmerzes“: etwa „ordentlich was 
abbekommen“ 8 ������������(��$����������ein 
unglücklicher bzw. negativer Mensch sein 

  9 jk�im folgenden vermehrt Textausfall 
10 ���5��*���Aor. �����<���(zer)brechen 
 

11 �
���������anstoßen  
 
 
 
12 ��
�������betrunken sein; hier metaphor. 
 

13 4<
����-��elend; ganz und gar („möchte ich 
umkommen“: Beteuerung, die die im ausgefallenen 
Text stehende Aussage unterstreicht)  
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14 +����Prät. Y+����+Inf.: behaupten, dass… 
15 �
�*�(��
�
���alte Frau 
16 ��+�����(�p�*��Hügel 
17 �$
�+/$�
�����t��hier: sich ärmlich ernähren (von: 

+Akk.), ;�
5�(�p5�����(Most-) Birne 
18 �A+��(�p������(Holz-)Last 
19 }
������0��zornig; bösartig (hier: iron.!) 
 

 

 

20 4�R������betreten 
 

21 4����<����0��höflich 
22 =��
��#�
��
 

23 ��$A����hier: ernsthaft (eine Angelegenheit) betreiben 
 

24 �����/
�J��„auf was hinauf?“ 
25 �s
���aufheben 
 

 

26 4��.�E��während (…noch) 
27 verkürzter Fluch, zu erg. etwa „möge…verderben“ 
28 �5
�<(�p�����f.(m.)  Stock, Pfahl 
29 ��/��
���„putzen“ =verprügeln 
30 �
���5�����4������etw. zu schaffen haben (mit jem.) 
 

 

 

 

 

 

31 ��
���(Adv.)  darüber hinaus 
 
 
 
32 ���A�(�p$,�(�pA��dicht; Subst.n.: Dickicht, Wildnis 
33 �+$��������schleudern; beschießen mit 
 

34 ;���$
���-��unerfreulich, böswillig 
 

35 ������hier +Akk.: sprechen von, „mit etw. kommen“; 
�$����(�p����Feigheit 

 

 

36 �*�	��(adv.Part.n.)  wenn es sich ergibt 
37 }�*�5�����DP  Kummer haben 
38 ;��R5�����M: aufschieben 
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4�$��$
��&����hU���!�;�$�/v���s���$��

��1��O���5�
�R$F���U����!�b<$�����3��
	����6N��

fT*��T
5����$����������

f�������������������������������T
	+����6%��M����@��$�����

$s��+$�F�$C/O��+��$
'�6-�_���C��P������

�$�!�4��U�R���#����C�8������5#��60��5�*��

�S��4��R��S�66��S����U��5��*�����'���8��8��

���2��B����$��;�����$�����7�/$��(��

���������69��

fT*������������:���!��������(��
��
��$J��

f�������2��4�	$��6=��'���
��������������6?��

fT*��rC��3���!�Y��$�������

f������������������������������������x��!�4�������*���������

�C�8��;����U���J��

fT*������������������������1��5
$�����!��[������

�C�	�F�[�5��(6G�R������$���O��8���A�E��5�$����

f����rC��a���*������F�;��/��	�6L�����$s�!�;$1��

4���Q����$,���T�,������$�j��������k�J��

rC��5�*�+��5�/
�����R���$�������+���$���(��

�3��'����!F�y���!�4���A���!f$���u���5<�9N�R
��O��

;�'�� ��/A
����q��������x��3���1�R����

�	����R���#����rC��[�����$����������$,����

��������������(��3��'��!"�	������1�/$�A�(��

�C�	���:���3
�@�������S��C�1��;��/ ������J��

�h� t� h��

u&�!��C����5
����_��c�T$
�$O�����3��A���

�
	��*��4�$,���(�.����$���'�9%�4���$����

��C�$�1��*�����9-��2��R���#	����������(��

$&/!�.�������U����� �!�4�����/!(�� ���/�*���

B�������4�	$����O��4�����U����J90�W�$
�4��1��

�*�1�������!F��C�8���3
�;+/��
�$
��96��

��/�����������!�a��;��
�5����99��������U���

hU���!��C�R���	��4���(��3��'��!"������	����

����U�!�4�$�R������$��$>���'���
�����

���F���
!��C�S���S��c�'���5
(��S����(��

$s�/������
�R$��(�����C�!�4
�5#������

��U����'���
�����U���
��*(���+$*����8��

��3���O����
�	������x��!�4�1���O���	+�*��@����

������
��*�!�9=������*���/$����D���*���

rs���(��5���������[���1��
'����,��/A
�����

b����$��P�2����

f��������������������
���*����$������$J��

f����u
�������C��Y������C����U��*�$,�(��

39 b�/$��(Adv.)  morgens (bei Tagesanbruch) 
 

 

 

40 „das wird passen/sich ergeben“ 
 

 

41 �
	+����(�p$����Vorwand, Ausrede 
42 +��$
	��$>���+pröd.Part.  =$���
����
43 �����5#���positiv aufnehmen, schätzen 
44 4��R���(�p ���Anbahnung 
 

 

45 ���������(�p�*� „Peitschenkerl“, Galgenstrick (jem., 
der Strafe verdient hat; gemeint ist Pyrrhias) 

 

46 ������=�
�� J����2������� +Akk.  schädigen 
47 �������(Adv.)  klarerweise, offensichtlich 
 

 

 

 

 

48 [�5����sich davonmachen (davon neugr. �5���
gehen) 

49 ;��/�����-��ohne Überzeugungskraft, schlecht im 
Reden 

 

 

50 4���5����intr.: sich zurückziehen 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

51 �$���	��0��geflügelt (gemeint ist das Flügelross 
Pegasos, auf dem Perseus ritt) 

52 �*����5���begegnen 
 

53 4��������belästigen 
54 ;+/�����-��zahlreich 
55 ;��
�5�(�p5�����m.  Statue 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

56 ��
����verfolgen, jem. nachlaufen 
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180 

 

 

 

 

185 

�

�C�!�a��;�5�<��/��9?�����4��/*�2���A�\��

f����u��1����$����$��J9G�T$
�����(9L��5�$
(����3��

4���U/�F��*�$/����=N��5
���

f������������������������������������rC��4�v�!�$���J��

:�*�1����3���$�������!�z��'���U��$
J=%��

T
'���3��4�3��/A
��(�43��>�$,��������

R�A���/$(��*��5��$�/!�;������F�����$�2�(=-��

��1�/2���=0��>���������!(�a��Y���$���U�(���

��������8���1��*���
����=6����5����4�
(��

4��
$���'�=9��'����'��$&�����������$,���

f����rC���U��*�	����(==�y��4��1����$,(��	��*��

��*�1��'��
���5��!(�;��3��*�������
�*�==��

T
	���	��4�������
!�4�v���
$A�������

4�1��'���������'����U����
	�J=?�hS���O��/$�O���

Y���!F�Y�$�������5�*
��=G���1��
���5�����

Y��$�
	��4�������������2�F��'��A��������

�'���U�!�4�$,����j������k�;�
�$�!(=L��&�!�4�
���

:'��8���
	�����3
�4���$,���Q��
5�������

;�������5#���T	��!�4��P��
�������

������!�@���x��3��S��/A
�����������������

57 ;�5�����aufhängen 
58 ���$�������jem. böse sein, etw. übelnehmen 
59 �$
�������+Akk.: jem. erwarten 
60 �*���/�����M: etw. ausmachen, vereinbaren 

 

61 �'���U��$
��%(Platz für) Volksversammlung“ (iron.) 
 

 

62 ����$�2���vollkommen; „na super“ 
63 /2���(�p�*��Sitzgelegenheit 
64 �*���
���(�p�*��Versammlungs-/Veranstaltungs-

halle 
65 4��
$���	�(�p�U��(böswillige Ruhe-) Störung 
66 �*�
�(�p�U��(�p	��(Part.)  hier: gewöhnlich, alltäglich; 

�A�������-��anstrengend 
 

 

67 erg. ��U����
68 ��5�*
���-��„feuergehärtet“, unerschrocken; durch- 

trieben 
 
69 ;��/���F ;�
�������wegstoßen, austreiben 
 
 
 

 

Nun tritt Knemons Tochter auf (sie trägt das ganze Stück hindurch die Bezeichnung �r�� �
„Mädchen“). 
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 �r�� ��

rs�����5�����%��2��4�2��4�v����2�F�

����U�������J�:'���5���-��3
�P��
�+'���

7�2�!0�;+ �$��$>���'�+
��
���

f�������������������������������������������K$U��5�$
(��

��1�)�,R$�T��5�(�~ ������	
��+���(��

�5���*��;�5��*�6��

f������������������������]$
�'���!����
��
�����<�������

���$,��c��5����9�4<�
����

f������������������������������������
$�(���
�����

f����u3���8���U�!��s�/��!(�;���$,����2���

������4�$������rC�����S����jk=�

~ �+��������hA�+��(���
!�[�2����������?��

">��A���������(�$s����$��/A�*�!�@
����

Y����(G�4����$,���

f����������������������x��!�a��4��1��Q�(��C������

R5m��L�4�
������S��[�
����i<��+�
�����

f����h�1��
'��/$2�(�B�*���%N��!f�����

f�����������������������������������������u�$*/$
���%%��������

@�
���	��4�����������*��������/$��(��

����a��4�8��
��������	���J��

f������������������������������������������:5����!�4�
(��

����4m	+��$�J%-��
!�c��5�����Y
�$���J��

 

 

  1 �5���(�p����(�p����+Gen.: elend wegen/mit etw. 
   2 �5���(�p�*��Krug 
  3 7�5���&aus dem Brunnen) schöpfen 
 

 

 

 

  4 @������-��unwiderstehlich (Gen.d.Ausrufs) 
 

  5 �5�����fp�*���Väterchen (Kosewort) 
 

 

 

  6 jk�Textausfall; etwa „zu vergeuden“ oder 
„Hilfe/Unterstützung“(zu ���������

  7 Verb.-Adj. II von ���R5���
 

  8 Y�����(Adv.)  „drinnen“: gemeint ist das 
Nymphenheiligtum im Vordergrund der Szene 

 

  9 R5�����„eintauchen“ (gekünstelter Ausdruck)    
10 ��Af�����beenden, „rasch machen“ 
 

11 4�$*/�
����0��edel 
 

 

 

 

12 m�+����lärmen, ein Geräusch machen 
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210 

 

 

 

 

�

l�$��������3����m��!(�@���$������5R\��

Y<����

(Daos, der einzige Sklave des Hauses, tritt auf.) 
�"r��������������������
�R������������2�%0��5�����

4���U/!(�c��8���5��$�%6��	�����T�
$*������

�
'��4�$,�	��4���������5����!�;����*������

T$���(�����!�P�$,��������U�!%9�4+$A
��$�J��

�������U����P�,��4��$�$�2�%=�������
	�����

Y������5/�������1��*����$,�J��

f��������������������������������������������5�R��$��

������� 

 

 

 

 

 

13 ����������dienen; arbeiten 
14 ��5�����graben; Gartenarbeit verrichten 
 

 

15 ������U���(Adv.)   so sehr, so viel 
16 4��$�$����-��zusammenhängend, ununterbrochen 

 

Daos entdeckt Sostratos, und der zieht sich zurück. Der Sklave fürchtet eine Rüge Knemons, weil er 
dessen Tochter nicht streng genug beaufsichtigte, und beschließt Gorgias, den Bruder des Mädchens 
(der mit seiner Mutter vom Vater getrennt lebt) zu Hilfe zu holen. Eine Prozession nähert sich dem 
Pan- und Nymphenheiligtum, und Daos tritt ab (Choreinlage mit Gesang und Tanz). 
 
Im 2. Akt berichtet Sostratos –im Selbstgespräch-, er habe den einfallsreichen Sklaven Getas nicht 
treffen können, da seine Mutter ihn für eine Opfergesellschaft benötigte – Picknicks bei ländlichen 
Heiligtümern sind ihre Lieblingsbeschäftigung. (Wie sich noch herausstellen wird, ist diesmal der 
Besuch genau des Heiligtums vor Knemons Grundstück geplant; das weiß Sostratos nur noch nicht.) 
Also kommt der junge Herr doch selbst, um Anbahnungen vorzunehmen. Auf der anderen Seite 
treten der Sklave Daos und Knemons Sohn Gorgias auf, der sich um die Ehre seiner Schwester selbst 
kümmern will; er begegnet Sostratos und hält einen etwas langatmigen Vortrag über das Schicksal, 
die Streiche der Reichen & dass sie sich den Armen gegenüber nicht hochmütig zeigen sollten. 
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300 
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�

0N9�

 f����������%�����������+���������*�1���$,�J��

f����l
�������$,������+�U����4#��������(-��

�$��$�������#���4<���
�$,����
/������

4�$*/�
��(�z����
'��4����
2�0�������

���$
�5���/����
�����/��5����@<������

����2����

f���������������"���������

f���������������������������������rC������	��4������U���

�S���S������S����,��;�����*������6����'���

P�,���$���/����:2���!���5�����s�/!�.����

����'�9�;����/$���4�����*����
��������

T
2��������4��!�4�$��	�(=�$&������R5�$���

�C��$>��;������(�.��������/!(�;��!�$>���R
�����

f���t$�
5����(?������$C�*�����(G�R
��A������*�

@��*���p�

f���������������V��$(������/!(����������5������

;��/3���������L��

f��������������������p��1��A��!(�c����2���
1����/$,����

K	
������!�$&����4�/���F���A����4
2���

�>���U�!�;�����!�$s
����(�������!�s������

:���3
�@������$s���J�T�S�%N���
$A��!�4�/5�$��

�C�1��
'��4�$����(�R�A�������!��C� ��>�$,���

  1 @������-��unvernünftig, abartig 
  2�#��	���(nach-)eifern, verfolgen, eifrig betreiben� 
 

 

  3 4����
����abwarten 
 

 

 

 

 

 

  4 ;��������keine Zeit haben, voll beschäftigt sein 
 

 

  5 ����	�(�p�U��Bettler, armer Mensch 
  6 4�$��	��0��bedauernswert 
 

 

  7 �$�
5����(�p�*��junger Mann 
  8 „möge es dir nur gut gehen“ (Beteuerung) 
 

 

  9 so viel Gutes…wie  (erg. „seine Worte“: iron. 
Missverständnis) 

 

 

 

 

10 �����(Adv.)  hier: nur 
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�

�'������
!��u�v��5
(����4�$A/$
��(�R���%%��

7���'��Y���(�b����	��$>������R5�$����

�C�S��@�
�����(%-��������4��/$1������$�$,�%0��

���
�����u�1����Q��!�$>��
��$���*/!�4�/5�$��

z�R�*�	�$����[�2����������$��$,�%6��5/
�(%9��

�M�	���!�c�T5�(��$�
5����(��7�hA�+���/!�B����

;�	�������%=��C��U���������� ���>������

��������$�����:$�5
���!(�$V�s�/!�.��(��

�C�8��$�
���(�$s���������U����+����������

f���x��!�$s�����;�v%?��U��������%G�+��
	�$
����

$s
���(����8����U����*�$�����!�Y�����

�����3
��$���$�/$��%L���U�����1�+������!�Y�$��(��

�C��;��	�
�����!�X�(�;��!�;�$�+'��� ���	
�����

c�����
���(-N�R������$(���U�5������������

f������1��
����	���!�$&(��S���!(�$>���3�����5�������

f����:���
������J��

f�������������������������$����'��c
2��$��Q��
	�E���

f����rC��
	+�����$>�v�-%�R�A���!�;�����m����

���$���(��

�3��!�D�����
5����!�4�+�������--�:�A�\�����
��

4�/!��`����C�$1�������$���n�$��2���5�����

@�/
������n�$��2����/!�P����-0��

f���������������������������������������������e����$�	�F�

��$�'���&�!f�����

f��������������������$
R���-6�����4��1����U�����U���

:�A�E����5�����Y��!�s������*�1��*$,���

�'��� ���-9�:�U�!��C�'���$�
�2������$�$,-=��

�	���(��*�$
�'���!��C���!�;�/

����Y���(��

�C���>�����-?��>�$,��(��C��4����U��	��*��

���/��	�(-G��C�1��$����!(�;��!��C�'���	������

�����	��4��!��C�Q��3
�;�/

����c
����

�C������t$/!��[��U��S���	
���4
�5#$�����

Y���-L��3�����5F��
�����$,���A�\��	�\(��

|��
E��8���U�!��C��a�������������������

:	�$�+��1��4��
�$��0N�4�$����(�P���!0%�a���

c�	�
����0-��[�Q��*�+���00��5R\���

f����������������������������������������������������������$����

�C�����$���

f��������������tS��S��
5����!(�~ �R������!(�Y�$F06��

�5�����3
�b<$����:�O���!�;�������*�09�Y���

P����+�
$�����U/!(��`����������P��A�����

f����T
'���2��/$2���C�
���!��
5�/������	�(��

�$�
5����J��

f��������������rC�!�Y<$�������(�R������$���

f�������������������������������������������������������T2�J��

11 R���(�p�*��hier: Lebensunterhalt 
 

 

12 @�
������f.  ohne Mitgift 
13 ����$����F ����$�2��das Leben verbringen, 

ausharren 
14 �����$������böse Tricks anwenden 
15 �5/
��(Adv.)   heimlich vor (+Gen.) 
16 ;�	��������-��vom Schlag getroffen, tot 
 

 

 

17 =��'�()* �(Krasis)  
18 �'������(subst.Part.)  das Nötige 
 

19 �$���$�/���überzeugen von (+Akk.) 
 

20 c�����
����-��von derselben Mutter 
 

 

 

 

 

21 �
	+�����(dazu �$���)  ����  falsche 
Versprechungen machen 

 

22 4�+���#���klarmachen 
 

23 ��/!�P�����zu unserer Zeit, heutzutage 
 

 

 

 

24 [�$
R���(�p ���Übertreibung, Steigerung 
 

 

25 ��*������'��� ����dieses Landgut da 
26 ����$�����hier: die Zeit verbringen 
27 �>�����(�p�*��Sklave 
28 ���/��	�(�p�U��gemieteter (Land-) Arbeiter 
 

 

 

29 Y�����dav.abh. �S���	
��; 4
�5#$����intr.: er arbeitet 
 

 

30 4���������verheiraten  31 P�����(Konj.)  als, wenn  
32 c�	�
�����-��charakterlich gleichartig 
33 �A�+���(�p�*��Bräutigam; Schwiegersohn 
 

 

 

34 �
5������Y����Schwierigkeiten haben; sich Sorgen  
    machen  35 ;�����,��(�p�*��auch: Verwandter 
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f����������������������������e��2��D��������2���

������	�(0=�;�5��*��������O���C�!�P�����U�����

f���rn��������$,�F�;�$�
	�$
�����U��������$�0?��

�$
1���U�!F�;���� �����$�$A$����!��rC������

��U�!�4��1��4�!�4���(0G��Q�/$Q������

f��������������������������������������������������:����
�U���

�C�8��;���$,��P���(��5�����8�������/$,��0L��

f����rC�(�$>��5R������S���	
�����

f�������������������������������������������������rC��a���5R������

j��������k*�����*������*/�����4��1��

j��������k��
����F6N����������3
��S���5�����

4
�5#$/!�P�2����

f�����������������������T2�J��

f��������������������������������������	�������!�4�R��2��

�$
1���U��5��*���U�� ���	
��F��'�����U����3
��

s�������a���C�'���$�	�$���6%�@��$������

EC/O�����$,��������(������
�A�$���6-�

$>����O��R��*�(�����#2��F��8��!�@����!�a��s�\��

����S���
*+2��560��!(��C�!�c
2���!�;��<$������

f����hU��Y��!�4�$,J��

f���������������������������t3���!(�;��3����
'�����$
����

Y<$����(���66�$s�/$����

f������������������������������������(69��S���	
����

@�����$/!��[��U(�+��J��

f����������������������������������W����a����U�	��$��

�A�\����

f��������q���#$���$>�!�b������(��`����$�����

x��!(�;���R��2(��*���
������������

f����������������������������������������������������:�����
	���J��

f����W�������
	���J�T
�5���$�6=��`����$�����

f�������������������������������������������������������������:���V�J��

u
��#��������P�,����
$���<$��6?�Y�����

�������J6G��

f��������������:���S��3
��C��J��

f��������������������������������������������:�,��R
�����R��$,��

$C/A���!(�;�����$,��!�D�$/
���;
�	��6L�x��3��$,��

��5��$��9N��$/!�P�2���!F�$>��A�����5
(���U�!�>�v���

s����a��[���$��$�$9%���1���
3���U�������

�	���(����������C��*
�'�9-�$&�����Q�R�E��

����/!f��90���

f�����������������������5�����$�/�
�$,��96���$���

f����:��������/$,����*�'��R�5#\J��

f������������������������������������������������������q�A�������

y����$,�����P����4
�5���/������$
����

 

 

 

36 c�������	�(�p�U��Berechnung, (Ab-) Rechnung 
37 2.Sg.M/P! 
 

38 4��������4������es liegt in jem. Gewalt 
 

 

39 ������/����sich quälen 
 

 

 

 

 

40 mehrfacher Textausfall; G. macht S. zumindest den  
   Vorschlag, ihn zum Vater zu begleiten (;����*/����
���+Dat.  mit jem. mitgehen) 
 

 

 

 

 

41 �'�����U������$�	�$������wenn das passiert, eine 
solche Entwicklung 

42 �����
��/M  schmähen, beschimpfen 
43 ����S��@����nichts (beruflich) tun, �
*+5���im Luxus 

schwelgen 
 

 

 

44 erg. c�	�� „den gewohnten Weg“ 
45 ~ ������mein Lieber…! 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

46 �
�5����intr.: vor-/weitergehen 
 

 

47 ��
��������M Perf.-F ��
$���<���+Dat.: jem. 
gegenübertreten 

48 ������(�p������&teurer) Umhang 
 

 

49 ;��������F ;�����2��jem. verfluchen (als…); 
    ;
�	��0��faul 
50 ��5�����graben, Feldarbeit verrichten 
51 [��������aushalten, sich gefallen lassen 
52 �C��*
�	��-��selbst tätig 
53 �����(�p�����m.  Armer 
54 �$�/�
�����folgen, gehorchen 
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0G9�

�

�

�

�

0LN�

�

��U�	���$��S��}�+U��;��

�<��/!99�B����

��A���/!�4�����U�/!9=P�,���
���	�����!�4�/5�$���

f����l�+$
$����$�����9?��

f���������������������������������:S����
!�4��U���Rv��s/����

:S���7����3�9G�4�������������3
�����9L�

4�
��T��������8���1���U�!�4������

f��������������������������������������������������������	����

x��������=N��

f��������������������5��(��
	+��!F=%�4�$,���
�$�$���

f����r�����Y��F���
���/��$,�������$��$,��

z�# ��Y�������S���	
�����

f�������������������������������������s�$
����$����

��+
��$,�(�4���A��������

f�������������������������������������*��������/$��(��

�`��;���
��$��=-��*�1��5
(�y���s$�(��$��A(��

��A�������

<*��!=0�$>���'��
�����������������

�>��S��3
�4���*���<��=6�4�����P��	
���

�$/
����������!��&�$��2��4���Q�R�E��

��A�������2�����8��[�'���/����=9����'���

�$���<�����==��������!(�4�$*/$
������������

�$�3����
'��;�
��*���������
�*=?��Q��
	�E(��

�2���C��4���*�$,��4������A�������5
���J=G��

x��!�P����$��!�@�$���5�����������
�=L��

����F��
�����$,��!��rC������������?N��!�.���(��

4�$��$
�_
����?%��������$,���'��
���!�B��<���

55 }�+A�(�pA���f. �Hüfte; ;��

���*���Aor. ;��

�<��
abreißen, brechen 

56 4��������belästigen (+Dat.) 
57 ���$���(�p����Harke (zur Bodenbearbeitung) 
 

 

58 �7����5(�p����steinerne (Grenz-) Mauer 
59 �����(Adv.)  inzwischen 
 

 

60 ;���{#���erretten (durch die Idee der Tarnung) 

61 �
	+�����0��erzogen; Subst. „junger Herr“ (leicht 
iron.) 

 

 

 

 

 

62 �`��;���
��$����„mit welchen Argumenten du mich 
abzubringen versuchst“ 

63 ��
�<A����scharfmachen 
64 4���*���<���„unter Frauen“: übliche Erziehung besserer 

Töchter im Haus, und ohne Weltverständnis 
65 ��/��(�p������Amme, Erzieherin 
66 �$����������Aor. �$���<��/����sich ängstigen, 

verschüchtert sein 
67 �����	��
���-��„das Schlechte hassend“ = 
    rechtschaffen 
68 Rf.: �2���n��4�������5
������ 
69 @���intr.  wiegen (grobe Übertreibung); �
���	��*���

F �
�����2  vor der Zeit ins Grab bringen 
70 ������#�����Pass.  weich/schwach werden 
71 ev. Perf.v. @
������DM  beginnen�&unbelegte Form) 

Der von Sostratos’ Mutter für das Opferfest angemietete Koch Sikon und der schlaue Getas treten auf, um 
Vorbereitungen zu treffen; ein besonderes Opfer soll dem Pan dargebracht werden, da Sostratos’ Mutter einen 
verwirrenden Traum hatte: Ihr Sohn musste mit einer Harke Feldarbeit leisten. Schließlich trifft die 
Opfergesellschaft ein.–  
Im 3. Akt kommt Knemon zu dieser Szene und beklagt sich von weitem über die Belästigung. Getas indessen 
benötigt noch einen Kessel und einiges andere Gerät… 

 

 

 

 

460 

 

 

 

 

465 

 

 

 

 

 �f�$��:'��$R�����(%�+��(�4�������/$J�T���$�2���

;���
�������$�-���1�����U���������$�J��

u���������0���,���$����2��6��Q�/$Q��

4�/!(�y��Y���$��T��������t3���O��/$�O����

/$
���������9��3
�;/��
�$
!=��C����U��

�&�����
�+$�/����T�,�$���rC�8��@������S���

��������?�4��������F��,�$�������F��

��1����R��$,�(�43��s�\������T���������

:�*�1��'����'�����4���J�T�,�$���rC�8�$`���

4��!�Y����������G�T
���
��$�������+���$������

f����:��� ��/A
���B��$�(L��
��5/��!(�$>������(��

@�/
��$J��

f�$������������tS��5�\��%N��

f�����������������������������������������u�
��$��S����(%%��

  1 �$R�����(�p�*��Kessel; angesprochen sind (auch im 
folgenden) niederrangigere SklavInnen 

  2 ;���
�����5���(noch) betrunken sein  
  3 Verb.-Adj. II von 4��������belästigen (+Dat.) 
  4 �$����5���in der Nachbarschaft leben 
  5 /$
����������(�p�*��(unbedeutende) SklavIn 
  6 @/�����0/-��hier: armselig 

 

  7 ������5���sich geil/unanständig aufführen 
 

 

 

  8 ����(Interj.)  gut! also! 
  9 2.Sg.M! 
 

 

10 �5����Aor. Y�������beißen 
11 verkürzter Fluch, erg. etwa: „werde dich fertigmachen“ 
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470 

 

 

 

 

 

 

 

475 

 

 

 

 

 

480 

 

 

 

 

485 

�

��1������������$�#2������

f�$�����������������������������������t�(��
'���2��/$2����

f����u��1��5
�4�����*�R	�����(%-�;�	��$(��

��1�������J��

f�$��������������*�R	�������C���F������
�U���

�
��$���*/!��C��
���%0��!�;����2���C�!�Y�����

���� 
��(�;��!��>���	�$�����$R��������

f������$R�����J��

f�$�����������������������������������$R��������

f�����������������������������������������������������t�������(%6��

/A$����$�R�U���s$����$,���$���n/!(�B�$
%9��

[�$,����$,�$J��

f�$�����������������rC�8��������%=�Y������$���

x��!�$C�A�$�(�R������$���	m����S��/A
����

4���$*�����7��*��,�$���>� �����$��$���

u�	������U�!F��C��Y���F��5����;����$�2��

4�/v��4�$������������*��������/$��(��

Y��������'�%?�B�/
��	��4������[�������

f����x��
�+	���/�
�!F%G�$C/O�����$
��
'��+������

�	���*��������P�2���
���	�����Z�/A
���

�5R�����!(�a���S��������,��4���Q��	�E���

��
5�$�����������(�����#$/!�b������3��

c
����$��2������2��%L�e��U���C���&�!�.�����

��$*�A���$�-N��M���(�.�����_�����$���

 

 

 

12 �*�R	�����(�p�*��Verabredung, Geschäft 
 

 

 

 

13 �
���(�p�*���Schuld(en), �����
(�p 
���Pfändungs- 
    Zeuge 
 
 
 

 

14 ���������(�p�*� „Peitschenkerl“, Galgenstrick (jem.,  
   der Strafe verdient hat)  
15 „dasselbe, was ihr tut“: aufwändige Opfer  
    veranstalten 
16 �������(�p�*��Schnecke (geringschätzig) 
 

 

 

 

 

 

17 Y����(m.) ����	���graue (=grauhaarige) Schlange 
18 „menschenmordende Viecher“: grobe Verunglimpfung 
 

 

 

19 „als einen Beliebigen der großen Masse ansehen“:  
    d.h., ohne Prinzipien und ungefährlich 
20 ��$*�*�����davonkommen, sich retten 

 

 

 

490 

 

 

 

 

495 

 

 

 

500 

 

 

 

 

 

 

 

 

 f����K5����!�;�	���!F�4�����
$,�	����J-%��*�'�--�

��$��(������+5�!F-0�y���C��4�������������$���

���$,���'�����U/!F�$�
��!�4�v���A��*�������F�

������2-6��3
��*
�����4���Z��	�$���

��A�����!�4����2���,���$���������1����R5����

��$A�-9���
3��5�������$,��3
�$&�����������'�-=��

�'���$	�$�	����*�-?�T
$�RA�$
	�������Z�/A
���

[������!F-G�$C/O������
����1��5������������

�
�U�F�����
!�-L�����2����3�����*����� ��*��(��

4�5�$�!�7$
����0N����/$
5���j��

j¡k0%�

4�
��T
	$�/$(����
�����F��8�R�A��������

f����T5�����V��AJ��

f���������������������������T�,(������U�!J0-��

f�������������������������������������u
$/�#$����!�y��$
$100�

4�����$�(06��C��$s
��5������
'���S��/A
����

�S��
�������J�:'��7�5�����	�(��
�U�09��

f���������������������������������������������������������t����2�(��

;��!�@+$��0=��

f������������������+$�J��

f����������������������������q������$(���1��
'���2��/$2���

 21 �����
��/M  beschimpfen (+Dat.; angesprochen ist 
Getas)  22 �*�	��(Adv.)  aufs Geratewohl 

 23 �����+5���(�p�*��Scheißefresser (ziemlich derb) 
 

 24 ����������dienen; Mietköche waren schillernde 
    Figuren  der Gesellschaft, die sich der Haute Volé  
    zurechneten  
   und anderen Berufen überlegen fühlten 
 25 ��$U��(�p�*���Gerät, Geschirr 
 26 �������	��0��schmeichelhaft  27 =���
��(enklit.)�� 
 28 [����A���hier: an der Tür (Dat.) erscheinen 
 29 ����
!f����erg. ����: spreche sie an als… 
 30 7$
�f���(�p����Priesterin (ehrfurchtsvolle  
     Standesbezeichnung)  31 2 Verse ausgefallen,  
     Umgebung verstümmelt (Sinn nicht erkennbar)  
 

 

 32 erstaunte Frage an Getas (S. hat auf andere  
     Wirkung gesetzt) 
 33 y��$
$��(Konj.)  wie, als ob 
 34 4�����$��(Adv.)  absichtlich   
 35 7�5�(�p5�����m.  Riemen, Peitsche; )���:  
     angesprochen ist die alte Sklavin Simiche 
 

 36 @+$��Imp.Aor.2.Sg. von ;+�����auslassen�
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505 

 

 

 

 

 

 

510 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

515 

 

 

 

 

520 

f����¢�$0?��5������

f����������������������������e�T��$��2���$p0G��

f����������������������������������������������������1����$,��Y��J��

f����">��A�$�����*�
	��*���0L�_�/�����

f������������������������������������������������������������rC��Y����

�n�$��*�
	��*�����n�$����$�*�6N��n/!�B�����

�n�!�D<��6%��n�!�@��!��C���(�;��!�$s
��!6-����2���

�S��
�������������������,��4���Q��	�E���

f����u��1��8���C��$s
�������

f����������������������������������������x��3��U���������

f����hS��O�����Q��!��rC�!�c�	/$��@�����(�$>���

���(��

4�/v���5R��(60�+
5����66�@�J��

f��������������������������������������������rC��4�v�!�$���J69��

l������������$��J��

f�����������������������������,
$�����!f5��6=��

f����������������������������������������������������rC�R�A�������

���
$�����
!�[�2���C�$�	����

f������������������������������������������tS���,
$������

f�������2��;��������6?����2����

f�������������������������������������������������������2������$��

R$R����	���$��6G�r`	��4��!�4���$<���6L��

�>�$,�F����+�
$���S���!��u+!�|��
���/A
����

Y�/\����J�x��!�$>��+��
�����U�!9N�4���Q��	�E��

������|������(����$�	����
5��!�4���������

�
5�������}����9%��3��
����5���J�)���$������

l���������������5�9-������u

2�/���������

)*��������90�:�,���V�����A������
���������

 

 37 „Du komm’ mir nur!“ 
 38 verkürzter Fluch, erg. etwa „möge dich verderben“ 
 

 39 �*�
	��*���(�p�*��Topf 
 

 

 40 ���$�*�(�p$���m.  Axt 
 41 D<��(�p�*���Essig  42 =�+���� „habe gesagt“&dazu��,��!�
  

 

 

 

 

 

 43 nämlich das Geschirr/die Zutaten  44 +
5#���sagen 
 45 =-��)
��(Aphärese) 
 

 

 46 „schönen Gruß!“ zum Abschied 
 

 

 

 

 

 47 ;���$�����-��unheilbar (Gen. d.Ausrufs) 
 

 48 R����������mit Erdklumpen bewerfen 
 49 4����<����-��höflich, „kommunikativ“ 
 

 50 �+��
��������„mit dem Hartball bewerfen“ 
 

 51 }��5���braten (statt kochen, infolge Zutaten-Mangels) 
 52 ���5�(�p5�����Schüssel 
 53 4

2�/���(Inf.Perf.M/P von �
��*�����„sich wohl 

gehaben“ (Verabschiedungs-Formel), )*�5����(�p����

Einw. des Demos )*���(Schauplatz des Geschehens) 

Während Koch und Sklave weiter mit Organisationsaufgaben beschäftigt sind, tritt Sostratos auf und 
räsonniert über seine bisherigen „Anstrengungen“; als dann plötzlich… 

 

 

 

525 

 

 

 

 

530 

 

 

 

 

535 

 

 f����W�����;��
$,����2�(�4�1�)*�S��4�/�����

�*��������%����
������������(�y��Y����

}�+U�(��$�5+
$���(��'���
5�����(-�|�1��	�E���

.�����'��2�!F�$C/O���3
�4��$�v�0����A�(��

�$������4�
����(�4<��
��6�@����

�+	�
���S�����$����(9�y��a��4
�5���(�R�/O��

Y������=�u�$�$����?�+����	���(��C����O���

�
	������&�����1��$�$��
$+	���G���(�������L��

c���
����
	�$�����S���	
���@���(�B����

�����A�$�������1��S���!�4��R	�����	�$��

� ��}�+A��(��5/
�%N��'��
2���F�y�����
'���

_������$�2���8���U��(%%���
��U�%-��
�	���(��

;�$<*��A����;�
���%0��!��rC�$1���
�$�����

e��!�i�����������!(%6�|

���!�4�R�������

c���
��������$
��3����
�$�5%9��$��

 

  

  1 �*�������(�p�*��Jäger 
  2 }�+A��f.��Hüfte, �$�5+
$�����Rücken, �
5������
����Hals 
  3 4�������Aor. 4���$�����sich drauf stürzen, loslegen 
  4 4<��
���aufheben 
  5 ���$���(�p����Harke    
  6 ������zuschlagen, hier: hacken 
  7 4����/�����M: sich anstrengen, „hineinlegen“ 
  8 �$����
�+���M: sich umdrehen, abwenden 
  9 �������(Konj.)  als; bis, ob vielleicht… 
 

 

10 �5/
��(Adv.)  heimlich 
11 gemeint ist die Arbeit   12 ��
�	���krumm werden 
13 ;��<*�	���zu Holz werden lassen, ;�
����(Adv.)  

einfach so, allmählich 
14 �����5f�����herunterbrennen, versengen 
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595 

�	����;���A�����!%=�$&/!�.�E��Q��
������

�5���������A�����!��HrC����$,������U�I(�Y+�(��

Hi<$���4�$,���(��$�
5�����I�H:���V�(I�4�v��

$C/A�(�H��2�$�J�"n
������
����$�%?��

�C�	�(��'��8��U��42�$�JI�W��$�����%G���
 ���

4�1��S������5������5������%L�g��

����8���V���

Y+����-N�����A��������$��������!�4�/5�$(��

��3�����8���C��Y������$����3���O��/$�A�(��

b��$������!��C�	�������'��
���!�$>���'���	������

(Es folgt eine kurze Unterredung zwischen Sostratos 
und dem Sklaven Getas, der die Opfergesellschaft 
seiner Mutter organisiert). 
�£t£�� ��

���*��*���(����*��*���(����*��*������

f�$������!�$>���'�R5
�/
��F-%���U���
���	������

�*�S��

�
�$���*/$����

f��������������������:���$������J--�:'���3
��5���-0��

4����U�+
������R�*���������U��$��	��*(��

$s������*������(�4<$�$,���C�S��5/
�(��

;� m�-6��S�����$�����;�/$�$,�������

���E��E����
QF-9���$

5�����������

��U�!�$C/A����

f�$����������������¤
/2��-=��

f���������������������������������u����$���-?�/!��/���-G��

��1��S�����$�����$>���'�+
��
��$�3���U��5��*���

f�$��¥,m����'�����	�������$�*����4��!-L�Y�����

f�����e��!(�;�'��A�����	�
��0N����!�Y�����

�$��������

��������$��+�
$��(��$
��
�������A���0%��5�����

#��$,�R����$���1�m�+$,0-��$��S��/A
�����

f�$��)$U�!�~ �����
5(�+$U�!��x����$�$,��$(��
�U���

t�������!�;�A��*���

f�����������������������������T�U�!�����P������
A���J00��

f��������*��(06�������!(�4��R�������

f��������������������������������������������������������q5��#$��S��

$s�����

f������:�����$,���!(�$>������(�����$��J��

f������������������������������������������������������u�
J��

��������/�����09��$���

f���������������������������������tS�� �!(�~ ��5����0=��

f����:�C�Q��$���A�E�������E(0?��S���O��/$�A�����

f�$���
5������(�$s�$
�4��1�����$�2�����
	��0G��

f�����:'�������4���2���$��	����4�v����2J��

f������������$,�(�;�	��!(�;�\
��*,50L��$J��

15 ���
�$���(�p�*��Schwengel, Griff 
16 �A�����sich bücken 
 

 

 

 

17 ��
����abwarten 
18 D., der Sklave des Gorgias 
19 ����5��(�p����Grabarbeit, „Plackerei“; ��5�����(�p�*��
����Nachfolger, hier „im Schichtwechsel“�
20 Y+����(�p�*�f.  Anlauf 
 

 

 

 

 

 

 

 

21 „fahr’ in die Grube!“: wie „hol’s der Teufel!“ 
 
 

 

22 „was wird mir geschehen?“ f�$�������F von  
    �5������23 �5���(�p�*��Krug 
 

 

 

24 ;�5�����festmachen, aufhängen 
25 ���{��������
	���morscher Strick 
 

 

26 „recht so!“ (boshaft gemeint) 
27 4��$����hier: hinunterlassen 
28 =.�/�����(Krasis); @/�����0/2  elend 
 

29 �'�����	����4��!f�����es fehlt nur… 
30 �	�
��(�p�*�f.  Mist 
31 nämlich die Harke/Mistgabel�
32 m�+����+Akk.: Lärm machen an, schlagen gegen 
 

 

 

33 �����
A���(�p�*�m./f.  „Mauergräber“ =Dieb &  
    Einbrecher 
34  @���(�@��*��(�@����� unfreiwillig/-absichtlich  
 
 
 
 
 
 
 

35 ��/��5���auspeitschen 
36 Ausruf (Vok.)  von �5���(�p����(�p����geplagt, „o 
weh“ 
37 ��������(�p�*��Strick 
38 (erg. ���0��
�!111���
	���s.Anm.25; hier boshaft 

gedeutet (jetzt zugunsten der Simiche) 
39 ;���
����ruinieren (wegen des Verlusts von Gefäß 
und Harke) 
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610 

 

 

 

 

 

 

 

 

615 

 

 

rn���������J�]������R5��#!�$s����:5�����

4�
(��5����� ���U��4
������jk��

y���C�8�$`�������R����!�$>���'�+
��
F�����3
��

Y�!�4�����@��!f��J��

f�$�������������������g�$,����
��U�$���
�5���6N��

��1������������

f�������������������'���5����5��!��7�/$�1��

B����$��;�����$���(�$s�����������$,����

f�$����1��5�������������>��$�����$�6%��5������

���
��������������M���F��`���#Z�R������

:�U�!�4��1��$>���
��S�6-��$�
�'��!"����	�F��

���
�������	�$����/A���+$
�A�������1��+5���F60�

}�A����4������!66��C�8��;��/'�����R5������

x��!�c��
	+����69��3
��[���1��
���
�$�����

@�����$/!��[��U���O��4�������*�F6=�4
�5�����

4����U��	��*�������$>�������� ��;�������6?��

rM���������A��*�6G��$U
!�@�$���U�J�z��	/$���

�$���v���*��/��J6L��

(Getas sieht Sostratos –überraschenderweise- mit dem 
armen Gorgias und Daos kommen und zieht sich, 
leicht indigniert, zurück.) 
f������������������������������rC��a��4���
�m����6L������

@������� �����T5��!�Y���$�����¦� 
5��$��(��

��*�1��!�;��
�$,���9N�����;�/

����.���(��

4�/$,��4�!�@
�����9%��*��/�*���$/*�	���J���

E>�1��5
(�;�
�R2��s�/�(���1��5����+������
�
1��>�$,�����Rv����U�!�$>���$��$���$��A(��

$&/!�§�$�9-��

f��������������t����2���	�����S������
���

�s���������$����(�;��!�4�$�����4���$��U(��

¨��a��������F����O��8��;�v90���
���������

 

 

 

 

 

 

40 ��
�#���beschaffen, �
�5��  Sichel 
 

 

 

 

 

41 $>����5���hineinspringen 
 

 

42 $>���
�����-��rein, echt 
43 �+5���(�p�*��Salbei 
44 }�A����4������!f�����„zieht die Schmerzen an“ 
45 �
	+�����0��erzogen; Subst. „junger Herr“ 
46 4��������(�p�* (dazu geladener) Gast 
47 ;�����(�p����Unvernünftigkeit, Absurdität  
    (Gen.d.Ausrufs) 
48 (gemeint sind Gorgias und Daos) 
49 �*��/���-��vertraut, befreundet (gemeint: Sostratos 

mit Gorgias) 
 

 

 

 

49 4���
�����erlauben (nämlich: nicht der Einladung 
zum Brunch der vornehmen Gesellschaft Folge zu 
leisten) 

50 ;��
�������DP  leugnen, verweigern 
51 @
�����(�p�*��Brunch 
 

 

 

 

52 (wieder an Gorgias direkt gerichtet) 
 
 
 
53 =��'�()* �(Krasis) 
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Kurze Tanzeinlage des Chors. Im 4.Akt passiert dann das große Unglück… 
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f�����T���a��R��/��$�$�J����5����!�4�
���
T���a��R��/��$�$�J��
f����������������������������¦� 
5��$���@��<(��

45��/!�P�����
'��/$2����1�����	�����

�����3�%��� ����������
$,�/$(��A��$�$F��

�>�
#$�!F-���� ���>������ ��4��	��*�0��

f�����e��$��	����4���Q�+
�������

f��������������������������������������������������T2�J��

f����������������������������������������������������������W���J��

©����S�����$�����4<�������1��'���5���(��

����R���$(��ª�!6�X���/!9�@��/$�(����$���1��

������$����

f���������������rC��3
�c����$�'����
����+	�
���

�M���J����5��!�4�	��$��S��'��rC
��	����

��+���5����
�U(��U���'��Y
����4������

f��������������������������������������������������������T2�J��

f�����W����=����!�z���/������!�z�����U�	�����

@��/$��Y��$����?���R�U�����

f���������������������������������������������������)�����$��

���5R��G��

f���������������T	�$����(�«����'���U��	��*��5/�(��

4���Q�+
������*�1��5�����JL�t����2�����

f�����~ ���
���(���U�� �%N����!�$&J��

f�����������������������������������������������������T�U�� ��4�
J��

:��4���(�������J��

f����������������������:���5
J��5��������F��

c��$��	����4���Q�+
�������

f���������������������������������������
��
��$(��

Y<$�/$��$U
!F�P��U(%%�R5��#!�$s������A���

f������>�1��/$��(��3��'����	�*�����rC��������

�$R������/A�*���(�7$
	�*�$%-��A(��

;��3�+/��$,�F�Y���/���'�+
��
�$>��$�
�(��

«������!��������Y�\���$����U���%0����$�����

h*�1��8���7�hA�+����$����
������%6��

$s�!��C�'��[�8
�4��U��������F��C�8�$`���

�5�$�
��%9�;��������;/Q��%=����+*�$����

�$
��
$���%?�����4��1��P�2��P���������

j�����k���
��$#����'��.����R�A�$���	$����

x��!�¬
���S���/���$�J��5����%G�+���������

��5�*�!�;����
#$�%L������rC�8����U�	��$��

23�fehlen etwa 4 Verse, 3 weitere verstümmelt 
�s$�/!�Y�$�/��(��
'��/$2�(�R$R������*(-N��

�
�������J�x��$����-%�u�v��8��P������

s����!�@�(�@��
$�(��S��'��!"�	������*�������

 

 

 

 

 

 

  1 �������(�p2���fTrank-) Opfer 
  2 �A�����schlagen, �>�
#���„schreien“ =geschlagen  
    werden  3 Y�������-��unglaublich, verrückt 
     (Gen.d.Ausrufs) 
 

 

 

 

  4 =��'��4�� (Krasis); $&���(Adv.)  dann 
  5 }���/�����Aor. X���/����ausrutschen 

 

 

 

 

 

 

 

  6 .����(�p�*��Rollholz, langer Balken 
  7 4��$����hinunterlassen 
 

  8 ���5R��=���	5��� (Imp.Aor.2.Sg.) 
 

 

  9 c��	�����Sprichwort, „im Brunnen mit dem Hund  
   kämpfen“: Verbindung zweier Extremsituationen 
10 „wo in aller Welt“ (Gen.part.) 
 

 

 

 

 

 

 

11 P�������DM  hier: sich beeilen, „voranmachen“    
 
 

12 7$
	�*���(�p�*��Opferräuber (hyperbolisch) 
 

 

13 Y���+Inf.  imstande sein; �$���������+Dat. +Gen.  
jem. an etw. Anteil geben (sarkastisch) 

14 ����
����M: bestrafen, sich rächen an 
15 �5�$�
��(�p�*��Koch 
16 ;/Q���-��ungestraft 
17 7$
��
$����-��heiligen Feiern angemessen 
 

 

18 �5����(�p�*��Väterchen 
19 ;����
#���beklagen 
 

 

20 R5�����eintauchen, nass machen 
21 ;��$��(�p����Eleganz, Witzigkeit (iron.) 
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690�

��$,���!�[�8
���A���(��*��,�$�(������$�$�--���

�n�$�/$��'����
�������/ �������2�(��

;�5��
���D���(����	�F-0���������$�����

;�*�	�������3
��Q�$��$������Q�/$Q��

��1���,��;$1�/A�*�����u���$�8�-6���������

��U�!�4����(�@������¬
�����/
���!�4�����

f�������
$�(��3��S�������
�(��3��'��

!"������	�(��

�3���O��/$�A�(��C�
���!�4���­�Q-9�R�E��

$C���
	�$
���@�/
�����;���$�����������

|	
�������
�U�-=�: ����*�$��������
�R �F-?��

c���
������5
(�y���5����!�$>���/��$�(��

$C/O�����$�����!�$>���'�+
��
(�4�v��8���1��

P���,��@��/$���C�8��4���U�$�F�����3
��

4������$�J�T�S��P��8���[� ���3���
������

Y����!(-G�Y���!(�Y�*��$��'��� /����+	�
�(��

4�v��!�c��
*��U�(-L�y��$
$1��S���O��/$�O���

�
�+'�0N���
$��
�(�4�$	�����$��S���$,���

��U/!(�7���$*��(�4�R������;�5�������

�C��Q��*�	�����0%�:�U��8��$��������*��5����

Y�$�$��Y������������	�����(���S��;$1��

b��$���4�$,���F���U�!�4�
��$�������+	�
����

t��
�U��$��S���!��C�'��$>�����
�$��F��

�'�����������3
�4�R�������Z���
/��E��

;+ �!0-��s�����
����x��!�c���
������"������

_���C��c��*�
�F�;��$,�$���1��	�������8��

;�$�����!00��C�	���^��4�$,����4<�R���

�$U
!�4<$���*/!F��C��3
�4�*�5����Y����

�����$���4��*�	�(�;��3����
�U��S���	
����

4+���*�06��
���
�F�������+	�
!�$jk�

4
2��T�
���$*5#����09��S�p��S��/A
�����

m�+�U����0=���K$U��2�$
(�4��	��*�/����0?� 

22 ��������(Dank-) Opfer darbringen��
 

 

23 ;�5��
���-��verkrüppelt, ���	��0��hinkend 
 

 

24 4���$����-��wichtig, etw. wofür man sich einsetzt 
 

 

 

 

 

25 =�6 �(�6 �(Krasis) 
 

26 ;���������erwürgen; ertränken, ���
�U�
����(Gen.mensurae)  um ein wenig, beinahe 
27 ����
�R�(�p ���hier: Zeitvertreib 
 

 

 

 

 

28 �������(Haare) raufen (Zeichen der Bestürzung) 
29 �
*��U�(�p (�p�U���„golden“ =strahlend, heldenhaft 
30 �
�+	�(�p�U��f.(m.)  Amme, Kindererzieherin 
 

 

31 c��*�
�(�p�U��(�p	��(Part.)  hier: gewöhnlich, 
    alltäglich 
 

 

 

 

 

32 ;+�����Aor. ;+ ����loslassen 
 

 

33 ;��+�
��Perf. ;�$������  hinaufbringen 
 

 

34  +������hier: küssen 
35 ��
���$*5#���M: sich vorbereiten (für) 
36 m�+����lärmen; klopfen 
37 /��(�p����Anblick (Gen.d.Ausrufs) 

Nach dem Unfall & der wundersamen Rettung. Der arg zerzauste Knemon tritt auf; im Folgenden zeigt er sich  
zerknirscht über seine Lebensweise, aber quasi unveränderbar.           Metrum: katalekt. trochäische Tetrameter 
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 f��������������������������������j¡krC�!�a��$`���A����	��$��

��U����$���$,��������[�2�(�;��3��*���
��$�$���

®���!�s����i��
���(�.������2����5�����¯	������

�C�'���C�5
��������$&������1��$��$�/!��C�$�	����

hU���!�>�v��}<$,����V����@����	�%��$���U�R��*��

�S���$�$*���(�$M
����C��$V���U������
����-��	�$���

�$,��3
�$&������1���
$,�����'��4����*
�����!0�;$����

x��3��3��'��°� +�������������+	�
����$+/5
����

4�
(�

��O��R��*��c
2��|�5���*����O���������A��/!(����

�
	�����

 

 

 

 

 

 

  1 @�������-��ohne sicheres Ziel/Ende 
  2 $[
�����+präd.Part.  herausfinden, dass… 
 

3  4����*
����unterstützen, zu Hilfe kommen 
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;��/5����U�(��s�������(���1����2��s����Y��F�

@���$��$
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  4 �$
����$����Gewinn machen 
  5 Y����hier intr.: sich verhalten (in Bezug auf), eine  
   bestimmte Einstellung haben 

  6 $n��*�(�p�*���wohlmeinend, freundlich 
  7 4����
��(Adv.)  hinderlich 
  8 �$,
�(�p����Probe, Beweis 
  9 �	����42����etc.  gemeint ist Knemon selbst 
10 ��
��(�p�*���Teil, Seite; Gelegenheit 
 

 

11 erg. etwa: (berechtigterweise) gemacht hätte: … 
 
 

 

 

 

12 [	�(�p�U�=78��9�gemeint  ist (Wieder-) Anerkennung 
des mit der Mutter ausgezogenen Sohns (auch als 
Erben)  13 ��
$��*5���in jem.es �and geben, 
überantworten 

14 ��
�#���verschaffen, besorgen 
 

 

 

15 ��
����R5����übernehmen, in seine Hand 
nehmen 

16 ���$�
�(�p	�����Fürsorger, Vormund 
17 �
�,<(��
���	��f.  Mitgift 
18 ��C��U���/!i���*�=�:�;���7��
��(�
��(Besitz) 
19 ���������+Akk.: jem. versorgen, für seinen  
    Lebensunterhalt aufkommen 
20 =��'�(�� (Krasis) 
 

21 ;���������Gen.comp. (zu ��$���!j�k�n.), ;��
	���
Gen.poss.: Sache eines Mannes, etw. zu tun 

 
 
 
22 nämlich wie Knemon selbst 
23 ;���5���+präd.Part.: sich damit begnügen zu… 
 

24  ;
$��	��0��gefällig, erstrebenswert (gemeint ist  
    die tatsächliche Lebensweise der meisten Menschen) 
 

25 4����
��(Adv.)  aus dem Weg, nicht hinderlich 

Knemon lässt sich mit dem Enkyklema „hineindrehen“ (wird durch die drehbare Bühnen-Vorrichtung von der 
Bühne genommen). Gorgias setzt das eben Besprochene um.             Metrum: katalekt. trochäische Tetrameter 
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OC��$�������E��3
��/$�0��
'���'��
���!�4���*/��(��

;��!����2�(���1��5�������$,���<�����6���U��5��*��

b�$��(��
*+$
'�9�������$����=�Y��R$�(�Y���m��(?�

���$,���

�/��������u���8���A�E��Q���
$���5����!�;�S
��

�$���*�!(G�4<���U�L�|�*�'��.�����[�����$�%N����1��

  1 angesprochen ist Sostratos 
 

  2 Textstelle verderbt, der Sinn muss sein: „streng  nach  
    den Gesetzen“, „wie es in ihnen vorgesehen ist“ 
  3  ��5����F ��5���etc. �formen; vortäuschen; 
    _/��(�p�*���Charakter  4 ;<�	���für wert halten 
  5 �
*+$
	��0��an Luxus gewöhnt  

  6 ���$���(�p����Harke  7 ��5�����graben 
  8 �$���*�!f�����„zeigt sich“, „kann man erkennen“ 
  9 4<��	���gleichstellen, auf eine Ebene begeben 
10 [��������ertragen, fertigbringen 
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f�������������������������������������T��O��8���V���
$������Y�����

x��!�4����$,���[�	��4����+�
���	�%0�����
���!�s������

�>�����'�%6��!�c
2���
	�����'������
����

f�������������������������������������������������������������������������

4��1���U�����
J��

f�����������������������T5�*��8���V����

f����������������������������������������hS��������A��	���!�;��
(��

��1����������!�y���$�
�'��@�����.�%9�

11 �����(�p�����m. Armer   
12 �$,
�(�p����Probe, Beweis   
 
 
 
 
 

13 +�
���	��0��gemein, wertlos 
14 $>�����	���zu einer günstigen Gelegenheit 
 

 

 

 

 

 

 

15 „unanfechtbar wie ein Bauer“ („Kompliment“) 

Kallippides kommt zu spät zum Opferfest der Familie und will zunächst nur picknicken. Die Choreinlage 
bereitet auf einen noch größeren Umschwung zum Guten im ��Akt vor, als der Zuschauer bis jetzt erwarten 
darf. 
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������U����*��$��/Z6���$,����
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$&��A
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$,�%=������(�$C�	
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y��a���A�\���$����*����3���*��U��:�U����3
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;/5���	��4���(��@�����$��������%?��A�\�(��

 

 

  1 �
�����5���erwarten 
 

 

  2 �*���
����zugeben, gestatten 
 

 

 

 

  3 R�R�����0/2  fest, beständig (Ehen wurden  
    üblicherweise ohne Rücksichtnahme auf Gefühle  
    geschlossen) 
  4 �*��$�/�����DP  überzeugt werden 
 

  5 Gorgias als mittlerweiligen Vormund der Braut 
  6 „was sagst du dazu, dass“, „wie gehst du damit um“; 
    �S��4�����meine Schwester (kommt sonst nicht als  
    Rolle vor) 
 
  7 �A�+�(�p��J��A�+���(�p�*��hier: Schwiegertochter und  
    -sohn   8 ����	�(�p�U��Bettler 
  9 =�:�<���
��(Krasis) „das eine (davon)“ 
 

 

 

 

10 �$���������+Dat. +Gen.  jem. an etw. Anteil geben 
 

 

11 +/�����+Dat.  jem. etw. missgönnen    
12 gemeint ist Sostratos’ Schwester 
13 �*�	��(Adv.)  vielleicht 
14 �
����/�����hier: jem. etw. zuspielen (davon abh.: 

@��E�etc.) 
 

15 Forts. von �$�(AcI) 
16 4����*
����helfen, unterstützen 
 

17 �������„anstoßen“ =Unglück haben 
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4�$,/$��Y�������C�'���U�	������5������

T���Q��8��
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z����U����;+����(�����O�����
A<��%L�Y�$�����

f����r&�/!(��`	��$>��(��
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�/!F����*�$�$<5���-N��

�C��*�����
A<����U�!�4��*�QF��2���3
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�3��!�4�����q�A�$���$
�������/���������

+����������5���F-%��
���$���U�!�;��/Z��A�\���

:���������$�����
���J--��T	
�#$�R5��#$����

����*(��$������*F��*����$�������5���������

|�
���

 

 

18 4�+�����-��offen, klar, eindeutig 
19 ����
A�����vergraben 
20 �*�������(zusammen-) sammeln, zustandebringen 
 

 

 

 

21 �����5#���(ein-) schätzen 
22 „was hältst du mir Vorträge?“ 
 

 

� �

(Gorgias akzeptiert, doch sträubt er sich zunächst noch 
dagegen, „von fremder Hände Arbeit“ -als 
Schwiegersohn einer reichen Familie- zu leben.) 
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5��	�������
�,�50��$��

�����!�4�!��C�Z��
����5����!f�����

f����������������������������������������������l�v�����$�

Y����5��������
�,���� ��|��
���6��

f��������������������������������������������������l�$��J��

  1 @
����(�p�*��Ackerbau; hier: Kinderzeugung 
  2 ��������0��legitim, edel geboren 
  3  �
�,<(��
���	��f.  Mitgift 
 
 
  4 nämlich für seine eigene Schwester, Sostratos’  
    Angebetete; 1 Talent ist der Realwert seines Erbteils 
 

�

� �

�tS��Q���O������9��

f������������������������x��!�Y����'���
������

f����������!=�.�����A(���
�����:S������
��

  5 �����(Adv.)  zu viel  
 

 

  6 ������!f��  „behalt’ es!“ (Imp.Perf.2.Sg.M) 
�

�

�

G9N�

�

�

�

�

�

G99�

�

�

�

�

�

�

�

G=N�

�

������O��$U
�������!�;�$�+S���$�5���$��

�
'���3���*��,�����3����
!�P�,����

f��������������������������������������������������x��3��
��?��

f����:S���A����jk�

�5��$���$�j���k���O���5��*���

������$�����1��'����
����(���
���(��

�������$��$U
!F�b<$���3������!G�4���U/!�s�����

���������
!�P�,����

f��������������������������rC��4/$���$�(��
��
��$���

f�����A��$������C�	���

f����������������������������������������A�������

f���������������������������������������������������������$,��	���L�

P�2���$���/��(�������(%N�P�,�����	�(�

��1��2���*����2������*�����%%�

f�����������������������������������������������:�C�������%-�

�����!�4�$,���(�����*���U�$�%0��&�!�.���

P�$,���T�
5���%6��!�[�,��|����5�������U��

�
�n
��*�%9�

 

 

 

7 „na gut!“ 
 

 

 

 

 

  8 �3���������%das Nötige“ =Lebensunterhalt &  
    Pflege 
 

 

 

 

 

  9 �	���(�p�*��Umtrunk, Gelage 
10 �5��f����(�p�*�Vok. p����„mein Väterchen“ 
11 ����*���(�p������(rituelle) Nachtfeier 
12 =�'�4��������(Krasis)  „ganz im Gegenteil“ 
13 ����*��#���Nachtwache halten; Nacht durch- 
   machen 
14 ��
5����intr.: zur Seite treten 
 15 |����5#���vorbereiten, �
�n
��*�(=��:�-�)
7=��
����Krasis)  das Angebrachte, Nötige 

 

 

 

 

 

 f���������������T	$����U�!F��C�$�'���
S��
5��������

�'��$V�+
���U�/!%=�.����;����2���%?����$���
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B����!��u�v���A��*���
5�$������U��+�
�F��

4��P��
���������$�
������%L��5���(�

 

16 $V�+
������(gesunden) Verstand haben 
17 ;������
����+Gen.  an etw. verzweifeln 
18 ����	��0��erreichbar 
 

19 ���$
�5#�����DM  bewirken, zu Ende bringen 
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����C�!�a��$`�����!�w $�!�;�/
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f����T
�5�$�$-N��S�/���	����/!�[�$,����

f�����������������������������������������������������������$U�$-%������

t �$
(�����*���A�����e���������!��C����J��

f����²��7���$*$��4<����$,���S���
�U�--�Y��(��

«�!� ��$������	������/!��[�	���

f������������������������������������������������
	��*��

;�5��*�-0��

f�����������������:���U������

f�������������������������������������x��3�����3����
������

g�$,���!�s��$����

f������������������������
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�/!(�[�$
����A�������

�*���<1��4����C�Qp-6��

f������������������������������:���c�� 
��J-9�rC��
	$�J-=��

r>�$,����U�!���������#$����5�����$,���

f�������$�����S��S���"
�$�����;�
�-?�t	�����

4���U/�������$��$��-G�:5�����O���U��
	��*���

T
'���'��/$	���$�R�*����������A����@�$����

;��$,����-L�l�������������'���5����������(��

�S��v�/$
(0N���1��$,#���z��U��$V��5�*�0%�

 

20 �
�5����intr.: vorteten, vorkommen 
21 �$U�$�(Adv.)  hierher 
 
 
22 �
�U���gemeint  ist die alte Sklavin Simiche 
 

 

 

23 @������-��unbezwinglich, unbelehrbar (Gen.  
    d.Ausrufs) 
 

 

 

 

24 „mit Frauen am selben Ort“: war für Fremde  
    allgemein unüblich, vor allem in den niedrigeren  
    Schichten 
25 � 
��(�p�*��Geschwätz, dummes Gerede 
26 �
��
������F �
	$���� voranmachen 
27 =��'�()* �(Krasis)   
28 ������/�����M: sich nieder-legen (dazu Perf.-F  

�����$������/hier 2.Sg.!) 
29 ;��������Aor. (hier) ;��$,����widersprechen; Rf.:  
    ;��$,����R�*����������A����(Gen.abs.)…@�$���
30 die beiden Gött(er)innen (Akk.Dual) 
31 $V��5�*��ziemlich, ordentlich 

Die Andeutung der alten Sklavin Simiche leitet zur Exodos über. Knemon ist von seinem aggressiven 
Menschenhass geheilt, doch resozialisiert ist er (noch) nicht. Dafür werden ihm zuletzt von den niedrigeren 
Charakteren boshafte Streiche gespielt.                                            Metrum: katalekt. iambische Tetrameter 
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 f�$��u�v��
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���*�$,�(�@/��!%��M���J�OC�����������������

T
'���'�����2��Y�����-������*�!�4�/�����!F�4����$��0�

f�����K�1���
���/��/�6��!�$>��v���C�Q�����@�����[�2����

u�v��!�;��������*����
�+����9�R�A��������� �����

��A�\(��
��$��$,�(�;��5���/�����

f�$�����������������������������������������������h�U��Y�$��F�R5��#$���

:�U�����8�/$
��$A�������=�4�
��T5������������?��

��A��*���R$,���'�����
	�(�;��3�������$,�G�Y�$���$���

j��������k$�$����1��2��Rjk�

�n����*���j�����k�(��5�$�
$���

�����(��
	$�/$��$U
	������O�/���������T	�$����(��

�«���Y�$����&��������
�R���L��

f���������������������������������������������A��$����$,�J��

f�$�������������������������������������������������������������������l���$���

:���
����R�A�$�%N���R$,��¨�%%�;
�����Y����$�J��

f�����u�v��!�Y�������;
����J�rC�����5�$��+�*�
2�J%-��

�f�$��e��A���������
�����/$A�$���	������

f������������������������������������������������������l�$���8��S��2�J%0��

f�$��rC�����5������;/�������

f��������������������������������������������rC��a���A����	��!�P�����

�A��$���;����5�J%6��

  1 �
���*�����„anflöten“, @/�����3/2 hier:  
    schlimmer Kerl (angeredet ist ein gemieteter  
    Flötenbläser/Text unvollständig) 
  2 ���2��Y����in schlechter Verfassung sein  
    (Knemon nach dem Unfall)   3 4�����Imp.Aor.  
    2.Sg. 4����$�� intr: sich  zurückhalten 
  4 ��
��5/�����(Perf.) +Dat.  bei jem. sitzen 
  5 �
	+�����0��erzogen, Subst. Zögling (gemeint 

ist Knemons Tochter, die das Haus verlassen 
wird)   6 �����(Adv.)  in der Zwischenzeit 

  7 ���$,�unpers./Perf. ����������beschließen/es 
ist beschlossene Sache 

  8 ����������Arbeit zu Ende bringen 
 

 

 

  9 ����
�R�(�p ���hier: lustiger Zeitvertreib, Spaß 
 

 

 

10 2.Sg.�!; ����
��(�p����Rache   
11 =�
�� �=�>��(rel.Attr.) 
12 ����5#�/M  huren, +�*�
��  schwätzen; 

etwa: „Willst du nicht zu den Huren gehen mit 
deinem Geschwätz?“ (Sikon ist gekränkt, weil 
er sich überhaupt etwas gefallen lassen haben 
soll) 

13 „wie geht’s ihm gerade?“ 
14 ;���������M Aor. ;������  aufstehen 
 



22 

�

�

�

�

�

�

LNN�

�

�

�

�

�

�

LN9�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

L%N�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

L%9�

�

�

�

�

�

�

�

�

L-N�

f�$���������������������������rC�!�;���� �����5
(�y��4�Q����%9��

f�����^��P�O��
���5��������$����">�����!�$>��
����F��

Y<���3
�Y������2��+
$�2����

f�$�����������������������������������:���!�@�(��'��$,��(%=��
2�����

Y<���
�$��A���$�%?��C�	�(�$&���/���$���C��U��

�	����$��������3��/A
��(��>�2�$�(�4��+�����$�J%G���

l���������P����(��������

f�������������������������������������:'����
������������(�

�S�������Rv��P������/��
\�%L��

f�$��������������������������������������������]	
*R	��4�����Y����(��

����*�����rC���>�/��$�!��C�$����:'��!�.����4��1��P�,���

B�/
����-N�P�$
�����F-%����$A��$�--��3
��C�Q(��

�>�$,���P�,�����$�!F�$>��!�Y���������U�����>$�(��

Y
����[�$�$��$,�(-0��2���3
��nJ��

f�������������������������������������������������/$,���	����4��/A�$���

�C�'��+�
����$U
!�$>���'��
	�/$����

f�$��������������������������������������������������T
	��$��S��A���

f�����������������������������������������������������������������������t��
'��

�
	��$����(�7�$�$A���$F�����$��������v��;���/\����

f�$����1��S�m	+$�(-6��
'���2��/$2����

f�����������������������������������������x��!��C�m�+2��3��S��� ���

f�$���>���$<�5����

f���������������������³��A���

f�$��������������������������������]8���C��U�-9�hU��c����
	����

f���������������������������������������������������������������������������E&$�F��
4�v��
�5<���
	�$
����d��-=���1��'���*/�'���O�

��
$��-?�

T�,(��������(���,�$�������(���,(��������-G�

f���������������������������������������������������������rs���!(-L��s������

f�����T�,�$�������(���,(��������(���,(���,�$����

f���������������������������������������������������������rs���!(��s������

f�����:����M���J�4��$U/�������$&J��

f������������������������������������������	���0N��O��8����R�A�$�J��

f�������R������>��U������
!�[�2����1���5+���0%��

f��������������������������������������������������������������������:���@���$��

����$�$��}
/	�J��

f������������������������l�����[�,�(0-�Y�����y��;��/2�����

��1��
�������|��3���1��
���#����
�$�!F�;��5(���,�$�(�

��,��Y�����$>����$����$F���$A��00��5
���

f�����������������������������������������������������������rC����4�������

f�����rC��Y����J��

f�����������������������x��!�;��������*
�5����06��

f�������������������������������������������������������������x���
��������

f�������*��*�S��4�
��:�����
	����4�/��1��
���/��J09��

:����!�$>���'��
	�/$��������/��$�J�����$��S��A���

15 =()? �
4����(Krasis) 
 

 

 

16 �'��$,����so nebenbei, was mir gerade 
einfällt; die Idee: Rache am durch den Unfall 
Verwirrten für die grobe Zurückweisung, als 
zuvor um Unterstützung für das Fest gebeten 
wurde   

17�
�$��A���(heraus-) ziehen 
18 4��+������„anbrennen“ =dringend auf etw. 

bestehen, nicht lockerlassen 
19 ��/��
���hier: verprügeln 
20 ="�@��� �
��(Krasis)  21 i�$�	���zähmen 
22 ���$A���zu Verwandten werden, sich 

verschwägern (durch die Verbindung mit der 
Tochter im Haushalt) 

 

23 Y
����erg. 4������es ist eine Mühe, [��+�
��
Aor. [���$������aushalten 

 

 

 

 

 

 

24 m�+����Lärm schlagen�
 

 

 

 

 

25 �C��U�(Adv.)  genau hier (erg. „ihn“) 
 

 

26 ���(Interj.)  also gut! 
27 ��
����beachten, einhalten (gemeint ist beim 

Tragen des Alten) 
28 angesprochen sind vermeintliche Sklaven im 

Hause Knemons 
29 �s������DM  hier: dahingehen, umkommen 
 

 

 

30 �����	���(Adv.)  (das ist doch) klar 
31 ��R��(�p�����m.��Kessel, ��5+�(�p����Wanne, 

große Schüssel 
 

 

 

32 Y�����(Akzent!)  hier +Dat.poss. 
 

 

33 ��$A����Eile haben 
 

 

 

34 �*
�5����(Num.)  10.000-mal 
 

 

35 �
�5���Aor.Pass. �
���/����hinausschleppen 
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f�$��������������������������������������������������������������������������1�����

T�,(��������(��*��,�$�(�@��
$�(���,�/*
�
��0=��

f���������������������������������������������������������������������t���$�(0?�

�@�/
��$F��S��/A
������5<$���0G��

f�$���������������������������������������������������5�����0L�4���!�P�,��

�
����$�6N��

f��������������T	/$�J��

f�$��������������������1���
��������6%�R�
R�
��'��[+���	��

j������k���2���'�� ���6-�|���	����

f������������������������������������������������s/$��������������

j������k��/$��60��
�U�66�T�U�!����69�P��
�U�J��

f�$�����������������������������������������������������u+!�|��
���R���#���

/A
��J��

f�����������x����5���$������
�U�������������'���8��

���2���!�B����$��;�����$�����7�/$����:��R�A�$�J��

f������
�� 
��R�A��������R$,�������U�6=���������

f�����������������������������������������������������������������������:���@���$��

����$�$��}
/	�J��

f�$����������������������l�����[�,�(�Y�����y��;��/2���

�'���
��������(�������(6?����
��������

f�������������������������������������������������������������rC�!�c��
���
���

:S����������;����$�2���

f�����������������������������������5/�*6G��O����8��
A#���6L��

)$A�$���D����(����$,���*��,���(��C��4�������#$����

$>����C�'9N���,��/A�*�����*�	�F��5������U�!�;��<$��9%��

rC�$1��R��/	�9-������5
$������T
,$90���*�'���C��U���

 

 

 

36 /*
�
	�(�p�U��Türhüter 
37 2.Sg.M! 
38 ���5��*���F ���5<���zerbrechen, einschlagen 
39 �5���(�p������Decke 
40 �
5���auch: (ver-) leihen 
 

 

41 ��
��������(�p������(vorhangartige) Decke, 
[+���	��0��gewoben („barbarisch“ gilt als 
besonders luxuriös)  42 �'�� ����(Akk.Graec.)  
in der Größe von … (hier: grobe Über-
treibung!) 43 ��/$��(enklit.)  von irgendwoher 

44 �
�U��Knemon ruft nach der Sklavin Simiche 
45 =(�����(Aphärese) 
 

 

 

 

 

46 �
���
(�p 
����Mischkrug, �����U�(�p (�p�U���
aus Bronze; Sikon steigt hier in das Gespräch 
ein 

 

47 �5��f����(�p�*�Vok. p����„mein Väterchen“ 
 

 

48 �5/�*��Imp.Aor.2.Sg.M von ��/������
niederlassen  49�
A#���maulen, schmollen 

50 $>����C�	�+Dat.  an den selben (Ort) wie… 
51 ;������M: aushalten (2.Sg.!)  
52 R��/	�(�p�U��Helfer  53 �
����zersägen; dt. etwa 

„und wenn du zerplatzt“ 

Sikon beschreibt Knemon in buntesten Farben und mit schwülstigen Worten das Treiben der Festgesellschaft: 
die Tochter beim Küssen, erlesener Wein, attraktive Tänzerinnen. Getas verfällt seinerseits auf eine passende 
Vorgehensweise für den alten Knemon. 

 

955 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

960 

 

 f�$�����
������5��$�������/
�(��	
$*$(%��*�$��R���$���

f����:�����!�Y���R�A�$�/!(�@/����J-��

f�$���������������������������������������������t�������O��*�$��R���$��

��
������$&���

��������������������tS��
'��/$2����

f�$��������������������������������������������rC��U��+�
��$��$s����

�����$J��

f�����������:�������J��

f�$�������������������������������	
$*$��S��A���

f�������������������������������������������������������)�
$�$���
$,������

s����[�����$��0�4��1��;�$,�6��

f�$������������������������������������������h�U��Y�$�����
���U�$��9��

(Metrum: iambische Trimeter) 
�������������=�T�,��	��<(?��������A��$(��

�s
$�/$G���U���(�$>�+�
$�$��)A����$��S��

�$�*�	�(�y��45���$���
�����U��5L�����

1 ��
$A���tanzen 
 2 @/�����3/2  hier: „elender Kerl“ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 [��������ertragen, aushalten�
4 =���(��#�(Krasis) 
5 �
���U�$���„jetzt haben wir dich!“ 
 

6 �7������������(erg. ��������Siegeslieder, Jubel 
7 �	��<(�p������D. (Name eines Sklaven) 
8 �s
�/M  aufheben 
9 ��
��������verschieben, vom Vorsatz  
  abkommen 
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965 

 

 

 

�

�5R��$���V���(��C�8��$�
����s�/!�.����

�
��	�$/5%N������'������5�!�%%�³
(�4��	����

��$+5��*������P�,�(������%-�:�*���1���R����

$&$����*���/���$�����������������%0��

P�,���'��4
�
��%6���
����(�+���+
	�����

�$�
5���(���,�$�(�@��
$�(�4���
������$�%9��

g��!�$C�5�$�
��+��	�$�
�%=��$���
/������

h�����$/!�P�2��$C�$�S�%?�b����!�;$���� 

10 �
5�����+Dat.  hier: umgehen mit jem., 
behandeln  11 �����5�$�(Adv.)  diesmal 

12 �´�(����	���Fackel (Fest-Utensilien) 
13�*��������DP sich mit jem. freuen, 

��������#�����DM  aus-, niederkämpfen 
14 4
�
����-��mühsam 
15 4���
��5���Beifall spenden (angeredet sind die 

Zuschauer) 
16 $C�5�$�
�(�p���f.  von edlem Vater bzw. 

Abstammung, edel; +��	�$���(�p������Spaß 
liebend  17 $C�$����-��wohlgesonnen (bezieht 
sich auch auf den Autor in eigener Sache!) 

 

 


